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[EPEBOJYECKME TPAHCO®OPMAIINN KAK TTOMCK SKBUBAJIEHTHOU UHTEPITPETALIUHN
HA3BAHUI [TPOU3BEJIEHNI MUPOBOM KJIACCUYECKOM JINTEPATYPhI
(HA MATEPUAJIE PYCCKOI'O, ®PAHI[Y3CKOI'O, AHI'JTMMICKOI'O 1 HEMELIKOT'O SI3bIKOB)

Lonuenxo F0. U., Yepnocumosa T. JI.
FOoicnvuit pedepanvhvitl ynusepcumem

ITpu nepeBose ¢ OJHOTO SI3bIKA HA IPYToW MPOHMCXOJUT MHOXKECTBO MEPEBOAYECKUX NMPEe0Opa30BaHIH, IPUIHNHA
KOTOPBIX, Yallle BCETO, KPOETCSl B MPUCYIIEM KaKIOMY A3bIKY BHICHHUHM MHpPA M, COOTBETCTBEHHO, S3bIKOBON M30H-
patenbHOCTH. IIoMUMO 3TOrO0, MPUYIHHOI NMEepeBOAYECKUX MPeoOpa3oBaHUH MOTYT CIYy>KUTh U BHYTPEHHHUE S3BIKO-
BbIe (DaKTOPBI, TAKHE KaK COYETAEMOCTh M KOMMYHUKATHBHAsI CTPYKTypa BbICKa3biBaHUil. OCHOBHAsI IeJb paboTHI -
BBISIBJICHUE JICKCUYECKON SKBUBAJICHTHOCTH IIPU IIEPEBOJAE Ha3BaHUU NPOU3BEACHUNM MUPOBOM KIIACCUYECKOM JIUTE-
paTypsl.

Kaknumu ObI NpOTHBOPEYMBHIMU HU ObLIM TpeOOBaHUS, MPEIbSBISEMbIE K NEPEBOAY, HENB3sl HE NPH3HATH, YTO
TIEPEBOA SIBISIETCS 1I€TICHANPABICHHON AEATEIBHOCTHIO, OTBEUAIONMIEH ONpPEIeICHHBIM OLICHOUHBIM KpuTepusaM. Ox-
HUM U3 TpeOOBaHMH, N34aBHA BHIIBUTAEMBIX TEOPHUEH M NMPAKTUKON MEPEBOJUECKON NESITENbHOCTH, SIBISIETCS Tpe-
OoBaHME SKBUBAJICHTHOCTH TEKCTOB - HCXOJHOTO M KOHEYHOTO, YTO, IO MHEHHUIO OOJIBITMHCTBA TEOPETHKOB, CUMTA-
eTCsl OHOW M3 HanboJIee BAXKHBIX OHTOJIOTHYECKUX YepT MepeBOa.

ITo muennio B. H. KomucapoBa, moHATHE 3KBHBAJICHTHOCTH «PACKPBIBACT BaKHEHIITYI0O OCOOEHHOCTH IIEPEBOAA
U SIBJISIETCS] OJHUM U3 LIEHTPAJIbHBIX MOHATHIA COBPEMEHHOTr0 nepeBoaoBeaeHus» [Komuccapos 2001: 134].

[Togo6HO TOMY, KaK pa3jinyHbIE ONpPEENICHHUs MEPEeBOAa COOTBETCTBOBAIM Pa3IMYHBIM 3TallaM pa3BUTHS Hepe-
BOJIOBE/ICHUS, PA3IUUHbIe TIOHMMAaHUS 3KBUBAJCHTHOCTH OTPaXKalM 3BOJIOIMHU B3IJIAZ0B Ha CaMy CYIIHOCTh Iepe-
BOJIA.

Haunbonee TouHBIM HaM Mpe/CTaBIsAETCS ONpeJeeHHe YKBUBAIEHTHOCTH, faHHoe B. C. BuHOrpagoBeiM, KOTO-
pBIi MOJIaraeT, 4To MOJ SKBUBAJIEHTHOCTBIO B TEOPHUHU NEPEBOJAA «CIIEAYET MOHUMATh COXPAaHEHNE OTHOCUTEIBHOTO
PaBEHCTBa COAEPIKATENBHOM, CMBICIIOBOH, CEMAaHTUUECKOM, CTHIIMCTHYECKOH U (DYHKIIMOHAIBHO-KOMMYHHUKAaTHBHON
HHpOPMAILIUH, COACpIKAIICHC B OpUTHHANIE U mepeBojie» [BuHorpamoB 2004: 19]. ITpu sToM aBTOp MOAYEPKUBAET,
YTO 3KBHBAJICHTHOCTH OPUTHHAJIA U NIEPEBOAA - 3TO, IPEXkK/IE BCETO OOIIHOCTH IMOHUMAHUS COAEpIKaIIeHCs B TEKCTe
nH}opmanuy, BKIOYas U Ty, KOTOpas BO3JEHCTBYET HE TOJIBKO HA Pa3yM, HO U Ha YyBCTBa PELUITUECHTA M KOTOPas
HE TOJBKO SKCIUTMIUTHO BBIPa’KeHA B TEKCTE, HO M HMIUIMIIUTHO OTHECEHA K TIOTEKCTY.

MartepuanaoM HccaeI0BAHMS TOCTYXWIN 327 pycckuX, (ppaHIy3CKUX, aHTIMHCKAX M HEMEIKUX Ha3BaHUH
TIPOM3BEACHUH MUPOBOH KJIACCHYECKOH JINTEPATYPHI, BBIACICHHBIE METOJIOM CIUIOIIHOM BEIOOPKH.

[TonbITKa BEICTPOUTH THUTIOJIOTHIO SKBHBAIEHTHOCTH, HAUTH T CTYIEHH, KOTOPBIE BEIyT OT MHHIMAJILHO BO3MOYKHOI
K MaKCHMAaJIbHOM SKBHUBAJIEHTHOCTH, a TAKKE YCTAHOBUTH OOBEKTHBHYIO, 000CHOBAHHYIO TPAHHILY, OT/EIIAIONIYIO TIEPEBO
0T «HETIEPEBOJaY», U MIPUBOIUT K TEOPUH YPOBHEH IKBUBAJIEHTHOCTH.

Haunbonee n3BeCTHBIE TEOPUH YPOBHEH SKBHUBAJICHTHOCTH CTPOSITCS HA CEMHOTHYECKUX OCHOBAaHUSAX, TOYHEE, Ha
BBIJICTICHHBIX CEMHOTHKON TPEX THIAaX OTHOIICHHUH 3HAKa - MParMaTHIeCKOM, CEMaHTHIECKOM M CHHTAaKCHIECKOM.

W3HavanbHO U1 aHANIM3a KBUBAJIEHTHOCTH MPU TPAHCILMY HA3BAaHUN XyJ0)KECTBEHHBIX IIPOU3BEICHUN HAMU B Ka-
yecTBe 0a30B0H OblIa BEIOpaHa MOJIENb YPOBHEH SKBUBAIICHTHOCTH, pa3padoranHas B. I'. 'akoMm Ha ocHOBe cemaHTHue-
CKHX OTHOIICHWH, YCTaHaBIMBAEMBIX MEXTy 3HaKaMH (S3bIKOBBIC ()OPMBI), TIOHATHAMH (3HAYEHHS) U JICHOTATaMU
(BHes3bIKOBEIC cuTyanun) [[ak 1997: 10].

OOMmHOCTh (MHBapHaHT) 3KBUBAJIEHTOB, KOTOPBIMH IIOJIb3YETCS IEPEBOTUMK P MEPEBOJE, MOXKET YCTaHABIIHU-
BaThCsl Ha PA3JIMYHBIX YPOBHAX M 3aKJIIOYATHCS JIMOO0 B MOZOOWH S3BIKOBBIX (popM, MO0 B OOITHOCTH 3HAYECHU W TIPH
(hopMaTbHOM PacXO>KAEHUH S3BIKOBBIX CPENICTB, JIN00 B OOMIHOCTH omHchiBaeMor cutyanuu. Tak, B. I'. I'ak npen-
Jlaraet Tpu Mojienu nepesoaa: 1) popmanbHyro, 2) CMBICIIOBYIO U 3) CUTYaIlHOHHYIO.

MHorue uccie1oBaTeNy MojaaralT, YT0 Hanboiee SKBUBAJICHTHEIM MOXKET CUMTAThCS KOHTEKCTYaJIbHBIN Iepe-
BOJI, KOTOPBII ITO3BOJIIET TOYHO TIepeiaTh B HA3BAaHUH 3aJI0’KEHHBIM aBTOPOM CMBICI. B mpakTuke mepeBoja Hepe -
KM CITydYau, UCKITIOYAIOIIIe NCIO0Ib30BaHNE CIOBAPHOTO SKBHBAJICHTA M TEM CAMBIM BBIHY)KJAIOIINE TIEPEBOIUNKA
MpUOETHYTh K PKBUBAIEHTaM KOHTEKCTyanbHBIM. OiHaKo HanboJee 9acTo MepeBOIYNK CTAIKUBACTCS C HEOOXOAU-
MOCTBIO BEIOOPa MEX/y Pa3IMYHBIMHU BapHaHTaMH B 3aBUCMOCTH OT KOHTEKCTYJILHOTO 3HAUEHHS CJIOBA.

B kauecTBe nmpumMepa paccMOTpUM IepeBoj Ha3BaHus npousseneHus @. M. JlocToeBCckoro «3amucku U3 MepT-
BOTO JJoMay». B oTnuume 0T HEMENKOro BapuaHTa epeBoja, I1€ OAHHU JIEKCUUECKUE eIUHULIBI 3aMEHSIOTCS JPYTUMU,
paBHOLIEHHBIMU 110 3HaueHHIO («Aufzeichnungen aus einem Totenhaus»), Bo ¢paHIy3cKOM BapHaHTe (MbI MOXEM
Ha0II01aTh N3MEHEHHSI HA CeMaHTH4YecKoM ypoBHe. Tak, BMecTo (hpaHIy3CKOro «notes» («3alncKu»), aBTop mepe-
BOJIa MIPEATIOUEN «souvenirsy («BOCIIOMUHAHU») - «Souvenirs de la maison des mortsy.

B anrnuiickoMm si3bIke MpeCcTaBICHO IBa MEPEBOIA:
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1) «Notes from the Dead House» - ¢ ncroyib30BaHneM KalTbKUPOBaHHS (KaK M B HEMEITKOM) H

2) «The House of the Dead» - «Jlom MepTBOT0», OCYIIECTBICHHBI METOJOM MEPCOHUPUKAIINN.

Jst 6ostee TOYHOTO TIOHUMAHUS NIEPEBOAYECKOTO IPOLECCa U YPOBHEH 3KBHBAIEHTHOCTH, IPEICTABICHHBIX B.
I'. 'akom, mpoaHaNU3UPyeM MPEAJIOKEHHBIE UM MOJIEIH NIEPEBOA.

1. ®opManbHbIii 3KBUBAJIEHT TPEIyCMaTPUBACT BBIPAXKEHHE OOINX 3HAUCHUH B ABYX SA3bIKaX aHAJIOTHIHBIMHU
SI3BIKOBBIMH (popMaMHu.

Jnst WUTIOCTpaluK 3TOTro MOCTyJiaTa PacCMOTPHUM MepeBoj Ha3Bauus npoussenenuss ®.Humme: «Jenseits von
Gut und Bose» - «Par-dela Bien et Mal» (¢p.) - «Beyond Good and Evil» (anrsn.) - «Ilo Ty cropony nobpa u 3ma»
(pyc.).

B nanHOM npumepe Mbl BUIMM II0JIHOE 1o00Ke GopM NpH mo1001H 3HaYCHUSI.

B nepeBosne Hazanus npousseneHus T. YubsMmca, MbI MOKeM HaOJIOJaTh CIEIYIOIINE BAPHAHTHI MIEPEBOAA:
«A Streetcar Named Desire» (anri.) - «Un Tramway Nommé Desir» (dp.) - «Endstation Sehnsucht» (Hem.) -
«TpamBaii, umenyemsiit «Kenmanne» \ Tpampaii «Kemarue» (pyc).

31ech yMeCTHBIM OyJeT BCTIOMHUTD HCTOPHIO OPUTHHAIBHOTO HAa3BaHUS, KOT/IA 10 MOMEHTA ITyOIMKAIH MHECHI
aBTOp HE MOT BHIOpaTh MOAXOAAIIECE HAa3BaHWE Ul Tparndeckoil ucropun bmanm /{ro0ya, Gosbine BCETo B KU3HU
JKeTaBIIeH UCKpEeHHeH 1 00JbIIoi TF00BH. JT0 HazBaHUe T. YHIBAMCY MoACKa3an MapmpyT TpamBas B HoBom Op-
JieaHe, KOHEYHass OCTAaHOBKa KOTOPOTO HasbIBasachk «OKemanue». MOXXHO MPENIONOXKHUTh, YTO NEPEBOAUNKH ITHECHI
Ha (DPAHIY3CKUI M PYCCKHUI SA3BIKM, 3HASI 3TY MCTOPHUIO, MPEANOWIN (popMaTbHBIH 3KBHBAIEHT, IIPEAYyCMaTpPHBaIO-
M BeIpaKeHHE OOIINX 3HAYEHUH B JIBYX S3bIKaX aHaJIOTUYHBIMH S3BIKOBBIMU (pOpMaMH. DTOT K€ IyTh BBIOpaN 1
TIEpBBII MEPEBOUUK TTbECHl Ha pycckuil si3bik B.Bynbd («TpamBaii, umenyemsbiii «XKenanue»), X0Ts ocIeTyoNIne
nepeBoipl, Hanpumep, B. Henennna, nepenator Ha3Banue kak «TpamBail «Kenanuey», omyckas moapasymeBaromiee-
Cs OTIPECIICHUE «UMEHYEMBII.

Xo4ercst OTMETUTh, YTO OPUIMHAJIBHOE HA3BAHWE OJHOTO M3 CaMbIX 3HAYUTEBbHBIX MPOHM3BEICHUI MHUPOBOM
JpaMaTypriy IPOLUIOro BeKa JaeT Ooraroe moje sl MHTEPHpETaluid - BeJb aHTIHHCKoe cioBO "desire" MOXXKHO
MIEPEBECTH, B 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTAa, KaK «IIOXKEJIAHHE», <OKETAHUE», CKaKAa», «BOXKACICHHE» M Iaxe
«CTpacThb», IOCKOJIBKY BCE Apamaryprudeckne KOHGIUKTH y T.YwibsiMca 3aMeIIaHbl HA HEYTOJIMMOM YelloBEYe-
ckoM desire, IprYeM B CIIEKTpe 3HAYCHUH, ONMM3KHX K BOXKAENeHHI0. Tak WM WHauye, HO (paHIy3cKas U pyccKas
BEPCHUs HAa3BaHMS OTIMYAIOTCS OT HEMEIKOH, KOTOpask MO3BOJISICT NPEIIIOJIOKHTh, YTO MEPEBOAYMK Ha HEMELKHI
SI3BIK PEIIMJI PACKPBITh UCTOPHIO HAa3BaHWA M JaTh Ooliee NeTanbHbIi epeBon («Endstation» - «KOHEYHAs! OCTAHOB-
Kay).

2. CMBICJIOBOIi 3KBHBAJIEHT, B KOTOPOM OJIHH U T€ K& 3HAYCHUs BBIPAKAIOTCS B JBYX S3bIKaX Pa3IMYHBIMH
croco0amu, Ha Hall B3TJISLI, HHTEPECHO NPEJCTaBJICH B IepeBo/ie Ha3BaHus pomana A. Mepaok «Under the nety,
KOTOpOE B PYCCKOM M HEMELKOM BapuaHTax 3By4uT Kak «Ilox cersion u «Unter dem Netzy. OnHako dpaHiy3ckuid
Bapuant «Dans le filet» («B cetsix») npencrasisercs 6osee TOUHBIM, T.K. OTPaKaeT CYTh IPOU3BENCHHUS, T.€. Iepe-
BOJI Ha3BaHMS CAETaH C aKIIEHTOM Ha KOHHOTAT.

3. CuTyanMoHHBIi KBHBAJIEHT NPEIyCMaTPUBAET Pa3INUUsl HE TOJIBKO S3BIKOBBIX ()OPM, HO M BBIPaXKaeMbIX
MMU SJIEMEHTAPHBIX 3HAUCHWHA NPU OMHCAHWU OJHOW M ToW ke curyamuu. B. I'.T'ak momuepkuBaer, 4Tto ocoboe
BHUMaHHE ClIeyeT oOpaTHTh Ha 3KBHBAJIEHTHI 110 CUTyaruu. Hepenko mepeBounKy NMpUXOANTCS OTKA3bIBATHCS OT
JIOCJIOBHOT'O IIEPEBOAA, a’Ke €CIIM OH He MPOTHUBOPEUYHT CMBICIY M HOpPMaM sI3bIKa MepeBOAa, JHIIb IIOTOMY, YTO B
AHAJIOTMYHON CHTYaIlliy TOBOPSIIIE Ha JAHHOM SI3BIKE HCIIONB3YIOT 00BIYHO UHYI0 dopmy [["ak 2003: 12].

B 3T0i1 cBs13M 0cOOBIN MHTEpEC MPENCTABIACT MEPEBO Ha3BaHUs IpomsseneHns M. A. Bynrakosa «/IpsBorma-
na». MOXXHO TIPEATIONOKUTh, YTO CBOIO TIOBECTh O MHOTOYHCIIEHHBIX M pa3HOOOpa3HBIX KO3HX AbsBona M.A. Byin-
rakoB Ha3Ball «/[psBonmmana» He ciyyaifHo. Pycckas «4epToBIIMHA», BO3MOXHO, IMOKa3alach HEAOCTATOYHO Mac-
mTa0HOI M He B MOJTHON Mepe OTpakarollel Bech pa3Max JCSHHH «UepHOTO aHTela», HOTOMY yHoTpeOsieHue rpe-
geckoro cydduxkca - iad- moryio mokazatscsi M. A. BynrakoBy 60j1ee YMECTHBIM JIJISl OTIMCAHUS «TIOJIBUTOBY» U MPHU-
kmoueHnit CaTaHbl, clieaB aJTIO3HI0 ¢ TOMEPOBCKOW «manoi» HeCOMHEHHOM.

@paHIy3CKUil 1 aHIIMHCKUH EPEeBOAYMKH MIEPEBEIM HA3BAHKUE HTOTO MIPOU3BEICHHUSI METOJIOM KaJIbKUPOBAHMSI.
OnHako B HEMEIKOH JIUTepaType MPON3BE/ICHHE U3BECTHO T10J] TPEMS HA3BaHHUSIMHU:

- «Teufeliade» - rie coxpaneHo cMbIciIoBOe yrnioTpebiieHue cyddukca - iad- (1o ananoruu ¢ «Mnuanay);

- «Teufeleien» - MHOXKECTBEHHOE YHCIIO OT CyllecTBUTENbHOTO Teufelei - yepToBIIMHA, ABIBOJIBIINHA;

- «Teufelsspuck» - mepeBomuTCs TakKe Kak «IbsBOJIbIINHA», HanpuMmep: was fir ein Teufelsspuck?! - Uro 3a
IbsiBobInMHA? ! J[pyroe 3Hau€HHE 3TOTO CIIOBA - «IIPOJEIKH, TTAKOCTHY.

BeposaTHo, B OCIeTHUX OBYX BapHaHTaX sl MEPEeBOIYNKOB HanOoIee 3HAYMMBIM OBIJIO IEHOTAaTHBHOE 3HAdYe-
HHUE Ha3BaHUS - «IbSBOJBINNHA, OECOBIIMHAY, a HE aHAJIOTHUS C BBIIIE YIOMSHYTHIM Ipon3BeeHneM I omepa.

HecoMHeHHBIN HHTEpeC MpencTaBiIseT MepeBo Ha3BaHus mpousBeneHus A. M. 'oppkoro «Mou yHHBepcuTe-
TBI».

Ecnmu dpaHiy3ckuii 1 aHTTTUHACKAN BapuaHTBl TOTO HAa3BaHMS SBJLIIOTCS KalbKOW pycckoro («Mes universitésy,
«My Universities») B HEMEIKOM IepeBojie ymoTpedieHo cinoBo «Kindheity - «1eTCTBO». 31eCh pacKphIBaeTCs IMO-
HUMaHHE aBTOPOM ITOHSATHS «yHUBEPCUTETBD» - «MECTO ¥ BPEMsl, KOTJa MEHS YUWIN», T.€. B ICTCTBE.

B nazBanuu npoussenenus A. Toncroro «XosxaeHue 0 MyKam» Mbl MOXXEM HaOJII0AaTh CIEAYIOIINE BapHAHTHI
nepeBona. Bo ¢pannysckom HasBanuu («Le Chemin des Tourments») tourments - «Myka, MydeHHE, MBITKa», B
nemenkoM («Der Leidenswegy») Leiden - «ctpananue, Heayr, 6oie3Hby. OHaKo HaMOOJIBLIIMK HHTEPEC AJIs Ucciie-
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noBarenelt mpencrasiseT anrauiickuii mepeBon («The Road to Calvary»), KOTOpBI MOKHO HHTEPIPETHPOBATH KaK
«I1yte Ha ['onrody», TO €CTh B TIepeBeICHHBII BAPHAHT BEIHECEH MUCXOTHBIN, OMOICHCKUI CMBICIT.

B xone ananm3a GpakTHYECKOTO MaTepualia Mbl CTOJIKHYIIHCH ¢ HEOOXOAMMOCTEIO OoJiee JeTalbHOTO MOAX0aa K
mpobieMe SKBHBAJICHTHOCTH. B cBs3u ¢ »TM MBI npubernu k koHmenuuu A. J[. [IIBeiinepa, KOTOPHIH BBIOEISICT
CIIEYIONINE YPOBHH SKBUBAJICHTHOCTH: CHHTAKCHIECKHAH, CEMaHTHUECKIH (C KOMIIOHCHTHBIM U pedepeHInaIbHbIM
ITOTyPOBHSMH) U TIparMaTHIECKHI.

HusmiM ypoBHeM SKBUBalieHTHOCTH, 110 A. J1. IlIBelinepy, sABIseTCsS CHHTAKCHYeCKH, TIepeBOl IPEJICTABIAET
c000# 3aMeHy OJHUX JICKCHYECKUX 3HAKOB JPYTUMH IPH COXPAHEHUM CHHTAKCHYECKOW CTPYKTYPHI BBICKA3bIBaHHS
KaK, Halpumep, Ipu nepesonae HazpaHui npousseneHuin ®.M. JJocroesckoro: «bennble monu» - «Les Pauvres
Gens» - «Poor Folk» \ «Poor People» - «Arme Leute».

W3 nByx mepeBosoB Ha3BaHUs B aHTJIIMHCKOW JMTepaType HaM mpencrasisieTcs 6onee TouHbM «Poor Folky», roe
folk B oTimiuue oT people IEpEeBOTUTCS KaK «HAPOI.

Yarmne Bcero I JOCTHKEHHS SKBHBAJICHTHOCTH CHHTAKCHYIEeCKoe 0(hopMIiIeHHE BBICKAa3bIBaHHUSA TPeOyeTCs M3Me-
HUTb, TIPU 3TOM OCHOBOW JJISi COMOCTABIICHISI CIIY)KUT CEMaHTHUYeCKas cTpykTypa. [losToMy cienyromuii ypoBeHb
SKBHBAJICHTHOCTH Ha3bIBACTCS CEMAaHTHICCKUM.

CemaHTHYeCKHIi YPOBeHb B CBOIO OUYepeIb pacliafaeTcs Ha [Ba MOAYPOBHS - KOMIIOHEHTHBIN W pedepeHIn-
anpHBIA. CI0BO «pedepeHT» 31eck NCTIOIb3yeTCsl Kak CHHOHUM CIIOBA «I€HOTaT». Ha KOMIIOHEHTHOM MOIYPOBHE B
mporiecce ImepeBoja CeMaHTHUECKasi CTPYKTypa BBICKAa3bIBAHHSI OCTACTCS HEM3MEHHOW, B HEW COXPAHSAIOTCS TE JKe
CEeMaHTUYECKUE KOMIIOHEHTBI. MeHseTCs JIMIIb rpaMMaTHYecKasi CTPYKTYpa BbICKa3bIBaHUSI.

Paccmotpum nepeBon HazBaHus npousBeneHus @. J0cToeBCKOro «3amucky 13 MOAMOIb»: B OTIHYUE OT OpHU-
THHAJIBHOTO Ha3BaHUsA U aHrmiickoro nepesona («Notes From the Underground»), KOTOpBIii MOJHOCTHIO COBIAACT
0 CHHTAKCHUECKOH CTPYKType C PYCCKHM BapHMaHTOM, BO (ypaHIy3ckoM mepesoze («Mémoires Ecrits dans un
Souterrain») BMeCTO notes (3alUCKH) HacTCs mémoires (BOCIIOMHUHAHUS) C YTOYHCHUEM Ecrils - «IMHChbMEHHEBIC,
HanmcaHHbIe». Heo0xommmMo oOpaTuTh BHUMAaHHE U HA TO, YTO MHCATENh YHOTPEOIIET CIIOBO IIOATIONEE) B HETIPSI-
MOM 3HAYEHHH, YTO COOTFOICHO BO (PpaHIy3CKOM M aHTIIHMACKOM BapuaHTax (p. m souterrain - MOI3EMHBIN Tiepe-
X0, TYHHENb;, TTOA3eMeNbe; aHTIl. underground - TOA3eMeTbe, MOANONbe). boiee Toro, mpeAmouTeHne, OTIaHHOE
(paHITy3CKIM MEPEBOTINKOM CYIICCTBUTEIEHOMY Souterrain, OOBACHICTCS BTOPHIM 3HAUCHUEM IIPHIIATaTeIIEHOTO
souterrain,-e - «TaAHBIN, CKPBITHBIN, HE3aMETHBI» U «ITOIMOJBHEIN) B IOJUTHYSCKOM CMBICIE CIIOBa, KOTOPOE
o0wvenuHseT ero ¢ f clandestinité - «OATIONBE KaK HENlETaJbHOE ITOJNIOKEHUE», B OTIHIHE OT f cave/ m sous-sol -
«PACHOJIOKEHHBIH TOJ TOJIOM/HIKE YPOBHSI 3€MIJIM», TO €CTh NOrped WM mojaBal. B HeMelukoM e nepeBoje
(«Aufzeichnungen aus dem Kellerloch»), aBrop oOparaercs k npsMoMy 3HaueHuIo - Kellerloch («monsamny).

Ha pedepeHnmanbHOM NOAYPOBHE B CEMAaHTUYECKON CTPYKTYPE MPOUCXOISAT U3BECTHBIE CABUTU. JTO CBSI3aHO C
TEM, YTO pa3HbIC SA3bIKU OJIMH U TOT )K€ CETMEHT BHESI3BIKOBOIl AEHCTBUTEIBHOCTH MOTYT OITUCHIBATH MO-Pa3HOMY.
MeHnsieTcst U XapakTep MepeBOAYECKUX mpeoOpasoBanuil. Eciu Ha MmMoaypoBHE KOMIOHEHTHOW SKBUBAJICHTHOCTH
NepeBO OCYIIECTBISIETCSI B OCHOBHOM IIyTE€M I'paMMaTHYeCKUX TpaHcopMmauuii, To Ha pedepeHIruaIbHOM M0/~
YpOBHE pedb HAET O 0oJiee CIOXHBIX JEKCHKO-TPAMMAaTHUECKUX MpeoOpa30BaHUAX, 3aTParvBalONINX HE TOJBKO
IrpaMMaTHIEeCKYIO CTPYKTYPY BBICKa3bIBAHUS, HO U €T0 JICKCHIECKOE HATIOJTHEHUE.

WuTepecHbIM [T aHAM3a TpeAcTaBiseTcs nepeBoy npomsBeneHus «becsr» @. M. JlocroeBckoro. Ha Hemen-
KU s3BIK Ha3BaHHWE poMaHa ObuTo mepeBeneHo kak «Die Ddmoneny, morepss, TakuM 00pa3oM, CBOIO CHMBOJIHY-
HOCTH («Oech» y aBTOpa - PEBOJIOIMOHEPHI, CMYTBSHBI, OICPKUMEBIC Haeeid mpeoOpasoBanus Poccum). ABTOp
(paHIly3cKOTO BapHaHTa IOTBITAJICS IepeNaTh KOHHOTATHBHBIN CMBICT myTeM yTrouHeHHs - «Les Démons (Les
Possédés)», rae possédé - 6ecHOBaTHIN, OACPKUMBIA. AHIIMACKAA BapHaHT Ha3BAaHUS 9TOTO MPOU3BENIEHUS TaK XKe
3ByuuT Kak «The Possessed» - GecHOBaTbIe, O/IepKUMBIE, T.€. MOJYEPKUBACTCS OJICPKUMOCTb JIFOJIEH.

WHTepecHBIM MpeAcTaBisieTcs IpuMep nepeBoaa npomsseneHus O. XeMmuHryss «For Whom the Bell Tolls». B
TO BpeMsi KaK aBTOPHI pycckoro («ITo koM 3BOHHT KOJIOKOM») U ¢paniy3ckoro («Pour qui Sonne le Glas») Bapuan-
TOB IIEPEBO/Ia MPEANOWIN COXPAHUTh MeTahOPUIHOCTh Ha3BaHHs, IEPEJAHHOTO ONOICHCKON [IUTATOM, B HEMEIIKOM
BapuaHTe MBI MOXeM HabiroaTh HHyIo nHTeprperannio: « Wem die Stunde Schldgt». [lepeBorunk 311ech packpbl-
BaeT 3HaYCHHE OMOIIeu3Ma U IepeiacT ero JOCIoBHO («/1s Koro mpoOuBaeT gacy).

AHanu3 CyLECTBYIOIIMX MepeBoAoB Ha3zBanusa mnpousBeaeHus A. C. I[lymkuna «Meanbiii Bcagnuk» - «Le
Cavalier de Bronze» (¢p.) - «The Bronze Horseman» (anrin.) - «Der Eherne Reiter» (HeMm.) M03BOJIIE€T OTMETHTD,
YTO, B OTJIMYME OT OPUTHHAIBHOTO HA3BAHMS M IIEPEBOJIOB €T0 HA aHIIMHCKUI M (QPaHIy3CKHI SI3BIKH, B KOTOPBIX
COXpaHWJIOCH yKa3aHHe Ha KauyecTBO MpEAMETa, MaTepHhaj, W3 KOTOPOro OH OB clellaH, B HEMELKOM S3bIKE, He-
CMOTpSs Ha Hanuuue ciioBa «Kupfer» - «Meqb», MePeBOTUMK MPEANOYeI UCTIOIb30BaTh MPHUIIAraTelIbHOE «BBICOKOTO
CTHII» ehern - «KEJNe3HBI» B 3HAUYCHUHN «HEeCTHOaeMbIi» (Hanpumep, eherner Wille - «xene3Hast BOJIS»), CTPEMSICH,
TEeM caMbIM, IiepenaTth Besnnuue Ilerpa I, a He MOHYMeHTa.

B 3ToM cityyae Ha nepBbIi IUIaH BBICTYIIAET KOHIIENT HEMEI[KOTO TIePEeBOIYMKa, KOTOPBIN 3HAET, O KAKOM 00bEK-
Te pearbHON EHCTBUTENFHOCTH WAET pedb. ETo KOHIENT cHMMETpHYeH eANHUYHOMY MOHATHIO, C(hOPMHUPOBABIIE-
Mycs B PYCCKOM KyNbType B 0003HAYeHHOMY STHM HMEHEM. B oTimgme OT Ipyrmx HEMEIKHil BapHaHT MepeBona
Ha3BaHUS ITyIIKMHCKOW IOSMBI HAIOJIHACT UM 3HAYCHUEM M OJTHO3HAYHO COOTHOCHUT ero co craryeil [lerpy Ilep-
Bomy B Cankt-IleTepOypre.

Briciiee Mecto B HMepapXuu ypOBHEH OSKBHBAJICHTHOCTHM 3aHUMaeT HMparMaTmyeckuii ypoBenb. Ha nByx
NPEABIIYIINX YPOBHIX COOTBETCTBUSI yCTAHABIMBAIUCH B IIPEAEIax OJHOM (yHKIMHU - neHoTatuBHOM. Tenepb oc-
HOBOI JIJIs COTIOCTABJICHHUS B IIEPEBOJIC BHICTYIAIOT /IBa OCHOBHBIX 3B€Ha KOMMYHHKATHBHOTO IIPOLIECCa - KOMMYHH-
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KaTHBHAsI yCTAHOBKA M KOMMYHHKATUBHBIA 3 (EKT, MM OTHOLIEHUE K TEKCTY CO CTOPOHBI OTIIPABUTENS U MOITyda-
tesst. OTHOIICHNE MEX/Ty 3HAaKOM U IOJIb30BATENEM Ha3bIBaeTCs mparmarukoid. OTciona 1 Ha3BaHHE 3TOTO yPOBHS -
IparMaTudeckas SKBHUBAJCHTHOCTh. Ha mparmMaTndeckoM YpOBHE BCTpEYalOTCS NPEOOpa3oBaHMS WHOTO poAa -
omylieHue, 100aBIeHNE, OTHOE IepedpasupoBaHue, YTO COBIAAACT C KOHTEKCTYaIbHBIM ypoBHeM 1o B. T'. I'aky.

Taxk, Haripumep, Ha3zBaHuE pou3BeaeHus M. A. bynrakosa «/{an TypOuHBIX)» IMEET CIeAYIOMNe BapHaHTHI I1e-
peBoga: «Jours des Tourbine» - «Days of the Tourbins» - «Die Tage des Turbins». B uarepnperanuu «Die Tage der
Geschwister Turbin» HeMelKHi IEPEBOTUMK BBEJ JOMOJIHUTEIbHYIO HHPOPMAIIHIO, YTOYHUB OPUIHHAIBHOE Ha3Ba-
Hue ciaoBoM Geschwister, 0003HaYAIONIUM «OpaThsi M CECTPBI», YEM MOJUEPKHUBACT «CTEIEHb POJCTBA» PA3IUYHBIX
0 AyXY ¥ yOSKAESHHUSM JIIOAEH, KOTOPBIX 00BEANHSIET TOJIBKO (haMUIus.

W3y4yenune obmero MaccuBa BRIOpaHHBIX Ha3BaHUi (327) Ha pyccKoM, (paHIy3CKOM, aHTJIMHCKOM M HEMELIKOM
SI3BIKAX JAJI0 BO3MOXKHOCTh PaclpeieNIuTh UX 110 YETHIPEM OCHOBHBIM I'pyINaM SKBUBaJIEHTHOCTH:

1. ®opmanbHbIi SKBUBaNIEHT - 262 (80%).

2. CuryauuoHHBIN 3KBUBaNCHT - 45 (11%).

3. CMBICIIOBO# SKBUBAJIEHT - 15 (6%).

4. KoHTekcTyanbHBIH SKBUBAJICHT - 5(2%).

OTa CTaTHCTHKA MO3BOJISET CHENaTh BBIBOJ O TOM, YTO IIPH TEPEBOJIC Ha3BaHMWI XyH0)KECTBEHHBIX NPOM3BE]C-
HUHA Hamboyee YacTo HCTONb3yeTcs (hopMalbHAs 3KBHBAJIECHTHOCTH, KoTopylo Morann Bosbsgranr 'ere cumran
BBICIINM ypoBHeM nepeBoja. CormacHo B. I'. 'aky, mepeBoauMK CTUXHUIHO CTPEMUTCS NMPHOETaTh, MPEXIE BCETo, K
q)OpMaHLHLIM OKBUBAJICHTAM, UCIIOJIb30BaTh CJIOBAPHBIC DKBUBAJICHTHI, BOCIPOU3BOAUTL B IIEPEBOJC Mop(bonorwie—
ckue (OPMBI M CHHTaKCUUECKHE KOHCTPYKIMHU, COXPAHATh HOPSAOK CIOB NOMJIMHHKUKA U T.J. TaM, TJe 3TO HEe Mpo-
TUBOPEUHT CTPYKTYpe M HOpMe si3bika nepeBona [['ak 2003: 12]. Paznuunble hakTOpbl, OAHAKO, 3aCTABISIOT OTXO-
JUTh OT (JOPMAJIBHBIX COOTBETCTBHUI U MPUOEraTh K YCTAaHOBJICHHIO SKBUBAJICHTOB II0 CMBICILY», IO CUTYaI[U» U
«I10 KOHTEKCTY».

Ha ocHOBaHMHM NMPOBENCHHOTO aHAIN3a MOXHO OTMETHUTb, YTO IIPU HCIOJIB30BaHUN CMBICIOBBIX SKBHUBAJICHTOB,
MIEPEBOAYMKH BBIPAXKAIOT OJHH M TE K€ 3HAUCHUS PA3IHMUHBIMH CIIOcO0aMH, IIPU 3TOM CyMMa 3JIEMEHTAPHBIX 3Ha-
YEHHUH, COCTaBIIIOINX OOLIMI CMBICI, OANHAKOBA. EciM IpH nepeBoje CI0BapHOTO SKBUBAJICHTA HEOCTATOYHO, TO
MIEPEBOAYNKY HEOOXOAMMO CaMOMY YCTaHABIMBATH BO3MOXKHBIE KOHTEKCTyaJbHBIE YKBHUBAJICHTHI, TAaK KaK B 3TOM
cilyyae KOHTEKCT HeoOX0oauM [uist OoJiee TIIyOOKOTro IIOHNMAaHUS 3Ha4EHHsI CII0BA, MCIOIb30BAaHHOTO aBTOPOM, UTO U
ompeersieT BEIOOp 3KBHBAJICHTA NpH TiepeBoie. [Ipu 3ToM ciieyeT moauepKHyTh, 4TO, ¢ yI4ETOM MparMaTudecKux
OTHOIHeHPIfI, MPOUCXOJUT IMparMaTudcCKas agarntanud UCXOAHOTO TEKCTa, T.€. BHECCHUC OHpe,[[eJ'IéHHI)IX TOIIpaBOK
Ha COOMAJIbHO-KYJIbTYPHBIC, IICUXOJIOTMYECKHUC U UHBIC PA3JINYUA MCKAY MOJydYaTCIAMU OpUTUHAJIA U TICPEBOAHOTO
TEKCTa.

Bce 310 no3BosseT NPUNTHU K BBIBOAY O TOM, UTO YCIIEUIHBIA U KOPPEKTHBIN NIEPEBOJ Ha3BaHUI, KOTOPbIE SIBIISI-
IOTCSI KBUHTAICCEHIHEH aBTOPCKOTO 3aMBICNA, 3aBHCUT HE TOJBKO OT MOHMMAaHMA MAaKPOKOHTEKCTa, MaKCHMAaJIbHO
NPUOIIMKEHHOTO K aBTOPCKOMY, HO M OT HIMPOTHI IKCTPATMHIBUCTHYECKHUX 3HAaHUU. O0JIajaHne TEMH XK SI3bIKOBbI-
MH U KyJbTYPHBIMH KOMIIETEHIIMSIMH, YTO W HOCHTEIH HCXOJHOTO S3bIKa, MO3BOJISIET NEPEBOAYMKY (OpPMHUPOBATH
COOCTBEHHYIO KOHIICMIIMIO S9KBUBAJICHTHOCTH ISl TIOCIIEIYOIIEro ee IIPUMEHEHHUs B CBOEH TBOPYECKON AeATeNIbHO-
CTH.
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A. H. TUIELLEEB - IIEPEBO/IUMK ITPOM3BEJIEHUM P. CAYTH

Kamkun J]. H., Pabosa A. A.
[lensencras 20cy0apcmeeHnas MexHoaI02UYecKas aka0emus

B 1846 r. pycckuit noat u nepesoguuk A. H. Ilnemees, pasMbIuisas 0 nepeBojax B MPEAUCIOBHH K NEPBOMY
ABTOPCKOMY MOITHYECKOMY COOPHHKY, OTMEYall, YTO MOXKET «B3STh Ha ce0sl OTBETCTBEHHOCTH TOJBKO 32 MX BEp-
HOCTb NOANUHHUKY» [ILnemees 1846: 45], anekBaTHOCTb Nepegauu BHYTPEHHETO COJEPkKAHUA U AyXa OpUTUHANA, U
TEeM CaMbIM MPU3HABAN, YTO «CMBICI H IyX BakKHEE MOACTPOUHOU BepHOCTHY [[TycTrmpHuk 1988: 153]. MbIcib mo-
3Ta O TOM, YTO OyKBajbHas BEPHOCTb IOMJIMHHHKY BPEOHUT JOCTOMHCTBY IEpPEBOMA, aKkTyalbHa M cerofs. OHa
OnM3Ka CY>KACHHUSIM OTEYECTBEHHBIX KIACCHKOB TEOPUH IIEPEBOA, BHICTYNABIINX B XX B. 32 MIEPEBOA «HE CTOIBKO
CJIOBa, CKOJIEKO cMbIcia U cTWsn» [UykoBckmid 1963: 13]. IIpu BeIOOpe opuruHana IlinemeeB HEM3MEHHO HCKAIT
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